
 DÉFENSE DU FRANÇAIS 
BULLETIN ÉDITÉ PAR LA SECTION SUISSE DE L’UNION DE LA PRESSE FRANCOPHONE 

Case postale 287, 2002 Neuchâtel 2 – www.francophonie.ch – Rédaction : Romaine Jean 
Paraît douze fois par an. 

N° 678. Prix de l’abonnement : CHF 40.-  (€ 40.00). IBAN : CH62 3000 0001 1000 3056 2.  Mars 2023. 
 

 
« Curieuse langue française, et prophétique, qui fait commencer l'amour  

comme la guerre par une déclaration ! »  
 

(Jean Simard, Hôtel de la reine, Montréal, 1949) 

 
Paronomase, n. f. 

   
Sologamie, n. f. 

 La France est dans la rue pour protester contre le 
nouveau régime des retraites et les slogans sont 
souvent  inventifs.  « La retraite avant l’arthrite ». 
« Tu nous mets 64, on te remet 67 ». Il s’agit là de 
paronomases, de figures de style consistant à 
rapprocher des mots dans une même phrase, 
comportant des sonorités semblables mais avec 
des sens différents. On connaît le fameux « qui 
s’excuse s’accuse ».  
 
Source : La langue française 

   Elle n’est pas reconnue par la loi, mais elle sévit 
sur les réseaux sociaux, et ressort chaque année à 
la Saint-Valentin. La sologamie est le fait de se 
marier avec soi-même, un mécanisme de défense 
astucieux et festif pour déjouer la pression sociale, 
qui pousse chacun à correspondre à certains 
modèles de réussite. « J’ai l’honneur de demander 
ma main ». Le néologisme est composé de solo et 
du suffixe -gamie.  
 
Sources : Le Temps, Wikipedia 
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Alopécie, n. f. 

  
 

 
Décarbonation ou décarbonisation ? 

 L’alopécie d’Edouard Philippe attire le regard, au 
point que l’ancien premier ministre français a dû s’en 
expliquer, face aux médias, qui ont convoqué les 
dermatologues. Du grec alôpekia, dérivé de alôpêks, 
renard (à cause de la chute des poils chez cet animal), 
il s’agit d’une chute totale ou partielle des cheveux ou 
des poils due à l'âge ou à des facteurs génétiques. 
Edouard Philippe souffre en fait d’une maladie auto-
immune. Le corps se met à fabriquer des anticorps qui 
attaquent cheveux et poils, sans conséquences sur la 
santé. 
Source : Larousse 

 

   Les deux sont corrects et ont la même signification ! 
Cependant, c’est bien le terme décarbonation qui est 
utilisé dans les textes officiels. Décarboner est entré 
dans le Larousse en 2012 et dans le Robert en 2015. 
On y retrouve la racine latine carbo (charbon). 
Le verbe désigne l’ensemble des mesures permettant 
de réduire les émissions de dioxyde de carbone.  
 
Source : Le Robert 
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Un ou une esclandre ? 

  
 

Peccamineux, peccamineuse, adj. 
 Chez Jean La Fontaine le mot était au féminin : « La 
fortune lui trame en secret cette esclandre ». Mais 
aujourd'hui le genre est fixé, esclandre est masculin. 
Dont acte, car nombreuses sont les personnes qui s'y 
trompent encore. Esclandre vient du grec skandalon, 
et désigne une manifestation bruyante, faite en public, 
contre quelqu'un ou quelque chose. « Faire un 
esclandre au restaurant ». 
 
Source : Le Littré 

   A l’approche de Pâques, les Églises nous 
invitent à songer à « la nature peccamineuse de 
l’homme ». Du latin peccamen, peccamina, 
l’adjectif désigne ce qui est relatif au péché. 
L’antonyme est impeccamineux. 
 
Source : Wiktionary 
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